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KOMMISSIONENS DIREKTIV 98/1/EG

av den 8 januari 1998

om ändring av vissa av bilagorna till rådets direktiv 77/93/EEG om skydds-
åtgärder mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemen-

skapen och mot att de sprids inom gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro-
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 77/93/EEG av den 21
december 1976 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på
växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och
mot att de sprids inom gemenskapen (1), senast ändrat
genom kommissionens direktiv 97/14/EG (2), särskilt
artikel 13 andra stycket tredje och fjärde strecksatserna i
detta, och

med beaktande av följande:

Åtgärder bör vidtas för att skydda gemenskapen mot
Diabrotica barberi Smith & Lawrence, Diabrotica unde-
cimpunctata howardi Barber, Diabrotica undecimpunc-
tata undecimpunctata Mannerheim och Diabrotica
virgifera Le Conte, skadegörare som såvitt det är känt
ännu inte förekommit i gemenskapen.

Åtgärder bör vidtas mot införande och spridning i gemen-
skapen av Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga
populationer), M. fallax Karssen och Tomato yellow leaf
curl-viruset.

Bestämmelserna om skyddsåtgärder mot Enarmonia
prunivora Walsh och Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filip-
jev, organismer som förtecknas i bilagan till direktivet, bör
förbättras, varvid särskilt förteckningen över värdväxter
bör utvidgas.

Det är inte längre ändamålsenligt att bibehålla de nuva-
rande bestämmelserna om skyddsåtgärder mot Tomato
spotted wilt-viruset.

Vissa skyddsåtgärder mot Gymnosporangium asiaticum
Miyabe ex Yamada, särskilt vad avser växter av arten
Photinia Ldl., bör ändras eftersom det har fastställts att

denna organism endast förekommer i vissa länder utanför
gemenskapen.

Förbättrade åtgärder bör vidtas för att skydda gemen-
skapen mot införande av skadegörare som påverkar andra
korsningar av Solanum L. än de som är avsedda för plan-
tering och akvarieväxter.

Förbättring bör ske av vissa bestämmelser om skadegörare
som påverkar växter med naturlig eller artificiell dvärgväxt
för plantering, dock inte frön, med ursprung i icke-euro-
peiska länder.

Vissa bestämmelser om skadegörare som påverkar lös bark
hos Castanea Mill. bör ändras och särskilt anpassas till
den nuvarande fördelningen av organismer som icke-
europeiska arter av Pissodes spp. och Scolytidae spp.

Vissa bestämmelser om Monilinia fructicola (Winter)
Honey bör ändras, eftersom det har fastställts att endast
Prunus-frukter från icke-europeiska länder bör underkas-
tas fytosanitär kontroll under högriskperioden, dvs. från
och med den 15 februari till och med den 30 september.

Eftersom det har fastställts att risken för spridning av
Xanthomonas campestris pv. pruni genom handel inom
gemenskapen med P. laurocerasus L. och P. lusitanica L.
är minimal bör de relevanta bestämmelserna ändras.

Eftersom det har blivit uppenbart att det inte finns någon
risk för överföring av Bemisia tabaci Genn med frön eller
rotknölar från begonia L, bör de relevanta bestämmelserna
ändras.

Vissa skyddsåtgärder mot arter av Clavibacter michiga-
nensis ssp. insidiosus Davis m.fl. bör ändras för att ta
hänsyn till frönas ursprungsområde och förekomsten av
sjukdomen i det området.

För att ta hänsyn till den fytosanitära risk som är
förbunden med import av delar av vissa växter, dock inte
frukter och frön, bör vissa bestämmelser ändras.

Dessa ändringar är förenliga med de berörda medlemssta-
ternas önskemål.

De berörda bilagorna till direktiv 77/93/EEG bör därför
ändras i enlighet med detta.

(1) EGT L 26, 31.1.1977, s. 20.
(2) EGT L 87, 2.4.1997, s. 17.
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De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I–V i direktiv 77/93/EEG ändras på det sätt
som anges i bilagan till detta direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv
med verkan från och med den 1 maj 1998. De skall
genast underrätta kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de
innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av
en sådan hänvisning när de offentliggörs. Närmare före-
skrifter om hur hänvisningen skall göras skall varje
medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen omedelbart
överlämna texterna till centrala bestämmelser i nationell
lagstiftning som de antar inom det område som omfattas
av detta direktiv. Kommissionen skall underrätta de andra
medlemsstaterna om detta.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tredje dagen efter det att
det har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas offi-
ciella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 8 januari 1998.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

1. I bilaga I del A avsnitt I a) skall följande punkter införas efter punkt 10:

”10.1 Diabrotica barberi Smith bLawrence

10.2 Diabrotica undecimpunctata howardi Barber

10.3 Diabrotica undecimpunctata undecimpunctata Mannerheim

10.4 Diabrotica virgifera Le Conte.”

2. I bilaga I del A avsnitt I a) skall följande punkt införas efter punkt 11:

”11.1 Hirschmanniella spp., dock inte Hirschmanniella gracilis (de Man) Luc bGoodey.”

3. I bilaga I del A avsnitt II a) skall följande punkter införas efter punkt 6:

”6.1 Meloidogyne chitwoodi Golden m. fl. (samtliga populationer)

6.2 Meloidogyne fallax Karssen.”

4. I bilaga I del A avsnitt II a) skall följande punkt införas efter punkt 8:

”8.1 Rhizoecus hibisci Kawai bTakagi.”

5. I bilaga II del A avsnitt I a) 12 skall texten i den högra kolumnen ersättas med följande:

”Växter av Crataegus L., Malus Mill., Photinia Ldl., Prunus L. och Rosa L., avsedda för plantering, dock
inte frön, och frukter av Malus Mill. och Prunus L. som har sitt ursprung i icke-europeiska länder.”

6. I bilaga II del A avsnitt II d) 15, högra kolumnen, skall följande ord läggas till: ”, dock inte frön.”

7. I bilaga II del A avsnitt II d) skall följande punkt läggas till:

”16. Tomato yellow leaf curl-virus Växter av Lyocopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex
Farw., avsedda för plantering, dock inte frön.”

8. I bilaga III del A skall punkt 9 ersättas med följande:

”9. Växter av Chaenomeles Lindl., Cydonia
Mill., Crateagus L., Malus Mill., Prunus
L., Pyrus L. och Rosa L. avsedda för plan-
tering, som inte är vilande växter utan
blad, blommor och frukter

Icke-europeiska länder

9.1 Växter av Photinia Ldl. avsedda för plan-
tering, som inte är vilande växter utan
blad, blommor och frukter

USA, Kina, Japan, Republiken Korea och Demokra-
tiska Folkrepubliken Korea”

9. I bilaga III del A punkt 12 skall texten i den vänstra kolumnen ersättas med följande:

”Rotknölar av arterna Solanum L. och korsningar av dessa, dock inte de som specificeras i punkterna 10
och 11.”
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10. I bilaga IV del A avsnitt I punkt 16 skall texten i den vänstra kolumnen ersättas med följande:

”Från och med den 15 februari till och med den 30 september, frukter av Prunus L., med ursprung i
icke-europeiska länder:”

11. I bilaga IV del A avsnitt I punkt 25.4, den högra kolumnen, skall följande läggas till:

”och

cc) rotknölarna antingen har sitt ursprung i områden där Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga
populationer) samt Meloidogyne fallax Karssen veterligen inte finns,

eller

dd) i områden där Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne
fallax Karssen veterligen finns,

— och rotkölarna antingen kommer från en produktionsplats som har befunnits vara fri från Meloi-
dogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne fallax Karssen, baserat
på en årlig undersökning av värdväxter genom visuell kontroll av värdväxter vid lämpliga tid-
punkter, och genom visuell kontroll både utvändigt och genom att man efter skörden skär av
rotknölarna från potatisväxter som odlats på produktionsstället,

eller

— rotknölarna efter skörden slumpmässigt har utvalts och undersökts med avseende på symptom
genom en lämplig metod för detta, eller provats i laboratorium liksom kontrollerats visuellt både
utvändigt och genom att rotknölarna skurits av vid lämpliga tidpunkter och i samtliga fall vid
tidpunkten för tillslutning av förpackningar eller containrar före utsläppande på marknaden i en-
lighet med bestämmelserna om förslutning i rådets direktiv 66/403/EEG (*), utan att några symp-
tom på Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne fallax
Karssen påträffats.

(*) EGT 125, 11.7.1996, s. 2320/66.”

12. I bilaga IV del A avsnitt I skall punkt 43 ersättas med följande:

”43. Växter med naturlig eller artificiell dvärg-
växt som är avsedda för plantering, dock
inte frön, med ursprung i icke-europeiska
länder.

Utan att det påverkar de bestämmelser som gäller de
växter som finns förtecknade i bilaga III A 1, 2, 3, 9,
13, 15, 16, 17, 18, i bilaga III B 1, och bilaga IV A I,
8.1, 8.2, 9.1, 9.2, 10, 11.1, 11.2, 12, 13.1, 13.2, 14, 15,
17, 18, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 25.5,
25.6, 26, 27.1, 27.2, 28, 32.1, 32.2, 33, 34, 36, 37,
38.1, 38.2, 39, 40, 42 – där det är lämpligt,
officiellt uttalande att:

a) växterna, inbegripet de som samlats in direkt från
sin naturliga miljö, skall ha vuxit, odlats och for-
mats under minst två på varandra följande år före
avsändandet i officiellt registrerade plantskolor,
som är underställda ett officiellt övervakat kon-
trollprogram,

b) växterna i de plantskolor som avses i a) skall:

(aa) under den period (minst) som avses i a):

— krukas in i krukor som placeras på hyllor
minst 50 cm ovanför marken,

— ha undergått lämplig behandling för att
säkerställa att de är fria från icke-europei-
ska rostsvampar – den aktiva bestånds-
delen, koncentrationen och dagen för be-
handlingen skall återges i det sundhets-
certifikat som föreskrivs i artikel 7 i detta
direktiv under rubriken ’Sanering och/el-
ler desinfektion’
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— ha undergått officiell kontroll minst sex
gånger per år med lämpliga mellanrum
för att undersöka förekomsten av de ska-
degörare som finns förtecknade i bilagor-
na till direktivet. Dessa kontroller, som
också skall utföras på växter i områden
som gränsar till de plantskolor som avses
i a), skall åtminstone genom visuell un-
dersökning av varje rad på fältet eller
plantskolan och genom visuell undersök-
ning av alla växtdelar ovanför odlingssub-
stratet, och stickprov skall göras på minst
300 växter av ett släkte om släktet omfat-
tar högst 3 000 växter eller på 10 % av
växterna om det finns mer än 3 000 väx-
ter av släktet,

— vid dessa kontroller ha befunnits vara fria
från de berörda skadegörare som fastställs
i strecksatsen ovan. Angripna växter skall
avlägsnas. De återstående växterna skall
om det behövs grundligt behandlas, samt
kvarhållas under en lämplig period och
kontrolleras så att det kan säkerställas att
de är fria från skadegörarna i fråga,

— ha odlats antingen i ett oanvänt artifici-
ellt odlingssubstrat eller i ett naturligt od-
lingssubstrat som har behandlats genom
gasning eller med lämplig värmebehand-
ling och efteråt kontrollerats och konsta-
terats vara fria från alla skadegörare

— ha vårdats under omständigheter som ger
en garanti för att odlingssubstratet har
hållits fritt från skadegörare, samt inom
två veckor före avsändandet ha:

— skakats och tvättats i rent vatten för
att avlägsna det ursprungliga odlings-
substratet och hållits med bara rötter,

eller

— skakats och tvättats i rent vatten för
att avlägsna det ursprungliga växtsub-
stratet och återplanterats i odlingssub-
strat som uppfyller villkoren i (aa)
femte strecksatsen,

eller

— ha undergått lämplig behandling för
att säkerställa att odlingssubstratet är
fritt från skadegörare – den aktiva
beståndsdelen, koncentrationen och
dagen för behandlingen skall återges i
det sundhetscertifikat som föreskrivs i
artikel 7 i detta direktiv under rubri-
ken ’Sanering och/eller desinfektion’,
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bb) förpackas i förslutna behållare som har för-
seglats officiellt och som är märkta med den
registrerade plantskolans registreringsnum-
mer – detta nummer skall också anges un-
der rubriken ’Ytterligare uppgifter’ på det
sundhetscertifikat som föreskrivs i artikel 7 i
detta direktiv, för att göra det möjligt att
identifiera försändelserna,”

13. I bilaga IV del A avsnitt I skall följande punkt införas efter punkt 45:

”45.1 Växter av Lycopersicon lycopesicum (L.)
Karsten ex Farw. avsedda för plantering,
dock inte frön, som har sitt ursprung i
länder där Tomato Yellow Leaf-viruset ve-
terligen inte finns,

Utan att det påverkar de krav som är tillämpliga på
växter som förtecknas i bilaga 3A(13) och bilaga
4AI(25.5), (25.6) och (25.7) när så är lämpligt.

a) där Bemisia tabaci veterligen inte
finns,

Officiellt uttalande att inte några symtom på
Tomato Yellow Leaf Curl-viruset har observerats på
växterna.

b) där Bemisia tabaci veterligen finns. Officiellt uttalande att

a) inte några symtom på Tomato Yellow Leaf Curl-
viruset har observerats på växterna och att

aa) växterna har sitt ursprung i områden som ve-
terligen är fria från Bemisia tabaci Genn.,

eller

bb) produktionsstället har befunnits vara fritt
från Bemisia tabaci Genn. vid officiella kon-
troller som har utförts minst en gång i måna-
den under tre månader före export,

eller

b) inga symtom på Tomato Yellow Leaf Curl-viruset
har observerats på produktionsstället och produk-
tionsstället har underkastats lämplig behandling i
syfte att garantera frånvaron av Bemisia tabaci
Genn.”

14. I bilaga IV del A avsnitt I punkt 46, den högra kolumnen, skall ”och 45” ersättas med ”, 45 och 45.1”.

15. I bilaga IV del A avsnitt II punkt 19.1, den högra kolumnen, skall följande läggas till efter (d):

”och

e) rotknölarna antingen har sitt ursprung i områden där Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga
populationer) samt Meloidogyne fallax Karssen veterligen inte finns,

eller

i områden där Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne fallax
Karssen veterligen finns,

— och rotknölarna antingen kommer från en produktionsplats som har befunnits vara fri från Meloi-
dogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne fallax Karssen, baserat
på en årlig undersökning av värdväxter genom visuell inspektion både utvändigt och genom att
man efter skörden skär av rotknölarna från potatisväxter som odlats på produktionsstället,

eller
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— rotknölarna efter skörden slumpmässigt har utvalts och undersökts med avseende på symtom ge-
nom en lämplig metod för detta, eller provats i laboratorium liksom inspekterats visuellt både
utvändigt och genom att rötknölarna skurits av vid lämpliga tidpunkter och i samtliga fall vid tid-
punkten för tillslutning av förpackningar eller containrar före utsläppande på marknaden i enlig-
het med bestämmelserna om förslutning i rådets direktiv 66/403/EEG, utan att några symtom på
Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (samtliga populationer) samt Meloidogyne fallax Karssen
påträffats.”

16. I bilaga IV del A avsnitt II skall följande punkt införas efter punkt 27:

”27.1 Plantor av Lycopersicon lycopersicum (L.)
Karsten ex Farw. avsedda för utplantering
dock inte frön

Utan att det påverkar de villkor som eventuellt skall
gälla för de växter som förtecknas i bilaga IV A II
(19.6), (24) officiellt bekräftelse att

a) växterna har sitt ursprung i områden där Tomato
Yellow Leaf Curl-viruset veterligen inte förekom-
mer,

eller

b) inga symtom på Tomato Yellow Leaf Curl-viruset
har iakttagits på växterna, och

aa) växterna har sitt ursprung i områden där Be-
misia tabaci Genn. veterligen inte förekom-
mer,

eller

bb) produktionsplatsen har befunnits fri från Be-
misia tabaci Genn. vid officiella inspektio-
ner som utförts minst en gång i månaden
under tre månader före export,

eller

c) inga symtom på Tomato Yellow Leaf Curl-viruset
har iakttagits på produktionsstället och produk-
tionsstället har underkastats en lämplig behand-
ling och övervakning som syftar till att garantera
frånvaron av Bemisia tabaci Genn.”

17. I bilaga IV del A avsnitt II punkt 29.2, högra kolumnen, skall ordet ”eller” införas mellan a) och b).

18. I bilaga IV del B punkt 24 skall texten i den vänstra kolumnen ersättas med följande:

”Växter av Begonia L., avsedda för plantering, dock inte frön, rotknölar och växter av Euphorbia pulcher-
rima Willd., avsedda för plantering, dock inte frön, och dock inte sådana där det skall framgå av för-
packningen, deras blomsterutveckling ellr på annat sätt, att de är avsedda för försäljning till slutkonsu-
menter som inte är inblandade i yrkesmässigt växtskydd.”.

19. I bilaga V del A I punkt 1.1 skall ordet ”Prunus L.” ersättas med ”Prunus L., med undantag av Prunus
laurocerasus L. och Prunus lusitanica L.”.

20. I bilaga V del A I punkt 2.1 skall orden ”Prunus laurocerasus L., Prunus lusitanica L.” införas mellan
”Populus L.” och ”Pseudotsuga Carr.”.

21. I bilaga V del A II skall punkt 2.1 ersättas med följande:

”Växter av Begonia L., avsedda för plantering, dock inte frön, rotknölar och jordstammar, och växter av
Euphorbia pulcherrima Willd, avsedda för plantering, dock inte frön.”

22. I bilaga V del B I punkt 1 skall orden ”eller akvarieväxter” utgå.

23. I bilaga V del B I punkt 1 skall orden ”Allium ascalonicum L.” införas efter ”Zea mais L.”.
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24. I bilaga V del B I skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Växtdelar, dock inte frukter och frön, av

— Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul, Dianthus L., Pelargonium l’Herit ex Ait, arter
av Phoenix, Populus L. Quercus L.,

— barrträd (Coniferales),

— Acer saccharum Marsh., som har sitt ursprung i Nordamerika,

— Prunus L., som har sitt ursprung i icke-europeiska länder.”

25. I bilaga V del B I punkt 5 andra strecksatsen skall orden ”Castanea Mill.” utgå.


